
tanulrraánу  а  rraeséről  

MAJT Ё NYI MIHALY  

Ha az emlékezés függönye fellebben — a legfinomabb iköd és leg-
selymesebb fátyal anya;gaból van ez a függöny — ,  a igyerekkorbál el ő-
bújó emlékünk legszebbje a mese. Megfoghatatlan, !ködszer ű , dereng ő ,  
homályos, sokszor még z űrzavaros, megemészbhet І tlen fogalmakkal.  

Közeledtek megint, ti lenge árnyak,  
Kik egykor régen földerengtetek.  

Próbáljam most ittfogni mindahányat?  

— küszködik a régi mesével 'Goethe a Faust ajánlásában. Igen, csodá-
latos birodalom ez, csodálatos színterekkel ∎és asodálabas szerep15kk -el .. . 
olyan napsütéssel, ami nincs, ésolyan holdfiénnyel, amely smár nem lesz 
soha többé ... olyan borzongásokkal a bő rünk alatt, amelyben csak a 
legnagyobb lázak idején lesz ,megint osztályrészünk. Olyan értelmes és 
értelmetlen dolgokkal, amelyeikiben sem a tér, sem a.z idő  — az emberi-
ségnek ez a két kal Іodaszge — nem .számít éppen semmit ... Talán az 
a mese. T a 1 á n. Ahol semmi sincs a helyén, és mégis minden a he-
lyén van, ahol benéztünk az ajtón és bementünk az ablakon, ahol az ál-
labok csodálabos., zeng ő , emberi nyelven beszélnek. És a táragyak is. Ahol 
palackban székel a bölcsesség szelleme és egyszer ű  lámpásban a ha-
talamé .. . 

Bizonyos lexikális megfogalmazások, bizonyos kész képletek, bizonyos 
empirizmus néllkül nehéz ilyen kiszabott szúk helyen megközelíteni a 
feltett ,kérdést és a felvetett problémát: mi a mese.. . Ezekben a meg-
fogalmazásokban természetesen .alapvet ően a népmesér ől van szó, mint  a 
mese igazi alapjáról és formájáról. A speciális gyermekmes°, amelyre az 
el őbb utaltaink, az mese ugyan, a mese fogalmának minden alapelemé-
vel, de többnyire kiszublimált formája valaminek, .amit valahol talán 
nem is tneséne.k írtak le. Az Ezeregyéjszaka, amelyből kiszublimálták az 
erotikát, a verizmust ... Andersen, akib ől ,kiszublimálták a'keser űs "eget, 
Swift Gulliverje, akibő l Ikimоosták a kor szatíráját. Az ifjúsági mesék 
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nagy része olyasmi, ahol fel-tétlenül a nemes, a szép, a jó és az igazság 
győzelme kerül premier plánba ... néha azonban csupán azért, hagy a 
gyermeket a helyes és s ű rű  mosakodásra ösztönözzük. 

A népmese az irodalomelméletben: a szabadon szárnyaló, naiv, gyer-
mekies népi képzelet alkotása. A népmese eszerint nem vet ügyet sem az 
időre, sem a helyre, a lehetetlent is (lehetségesnek tünteti fel. Szájról
szájra jár, így veszi át egyik ,ne.mzedék a másiktól, átlépi az országha-
tárokat, s őt a nyelvterületeket. S ő t azt állítja a 'mese (körüli elmélet, 
hogy a legtöbb mese csaknem minden országban ugyanaz, mert az ős-
népek gondolkodása és v1 lág'szemlélete is гnаgуj ьбІ  azonos. Szerkesztés 
és lköltői finomság dolgában azonban az igazi népmese ... keleti jöve-
vény. A népmeséről elmélkedve azonban önkéntelenül adódik a további 
párhuzam is: tudniillik rájövünk a népmese és népk őlttés azonos alap-
jaira. Mind a ;kett ő  az úgynevezett íratlan irodalom része ... 'szájhagyo-
mány. Persze fejl ődésében a népköltés a líraival, verssel, tehát a köl-
tészettel azonos, amíg a népmese a továbbfejelődésében korunkban — az 
anekdotán ekeresztül — az elbeszélésig vezet. 

Ha !már időben így visszamentünk, vissza kell mennünk egész a fun-
darnentumig. A ьагl аngl аkбіg. 

A barlanglakó, cölöpházlakó ősember volt az els ő  mesemondó. Meséi 
persze ma már nincsenek meg — nyomtuk sincs a mai meséinkben —
mégis ránk maradtak egykori rajzok nyomán. A barlanglakók falára 
vésett vadászjelenetek ... mind megannyi meséi az ősembernek. Ezeken 
a rajzokon tisztán és világosan érezni az alkotás, a mese izgalmát. Le-
rajzolták a bölényt, körülötte vadászokat, ahogy husángokkal, kövekkel 
rohamozták az állatot. A bölény persze legtöbbször túl ,nagyra sike-
rült, .az emberek alakja körülötte túl kicsiny; beszédes példája ez an-
nak, hogy a rajzkló a veszélyt és a válilalkozást is túl ~m~éretezte. 

Nem tudom, találkoztál-e ,már mesél ő  emberrel, igazi mesemondóval, 
népmesemondóval. Elvétve faluhelyen talán ma is akad (elmondhatják a 
mesegyűjtők), fiatalkoromban még sok volt bel őlük. Emlékszem egy 
ilyen találkozásra, a próza, ahogy elhelyezkedett, behunyta a szemét, 
és fújta, mondta. I`7gy folyta szájáról a szó, nem volt abban egyetlen 
hibás széfűzés sem, ahogy beszélt. Valami vaslogika vonult át ezen a 
mesén ... 'mégsem volt egészen betanult szöveg, mert több ízben is, ami-
kor megismételte a mesét, jegyezgettem, és elvért. Másiként — ilegalábbis 
más szavakkal — mondta el, lényege azonban ugyanaz volt. Еrezni le-
hetett, hogy valami er ős szubjektív meggyő ződésen át a mese ,anyaga 
valami testet öltött igazsággá vált benne. S úgy festett a dolog, hogy a 
mese valamennyi természetfeletti elemét, valamennyi hazugságát is_ 
erősen magáévá tette. 

A mese újabban valami csodálatos reneszánszát érte meg. Az új tele-
kommunikáciás tailálmányok tették lehet ővé, hogy a mese újult er ő-
vel lépjen a ,gyermekek ... és hát a feln ő ttek !életébe is. Itt vannak a 
rajzfilmek, amelyek csodálatos szárnyain régi és új mise egyaránt fel-
repül. Ez más nyelv ugyan, a rajz ,nyelve, amely eddig a meséskönyvek-
ben csak az illusztráció se бédszerepét töltötte be. . . most ő  vette át a 
prímet. Itt van aztán a rádió amaga határtalan lehet őségéved, a zene 
és a mondott szöveg csodálatos össz;játékávail, aztán a soksíkú televí-
zió ... a mese tehát nagyon is éd ami korunkban. Ez az egész újszer ű  
„volt egyszer, hol nem volt. . 
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Szívesen szolgálok a mese egész családfájával, pontos meghatározások 
szerint a népmese (tündérmese), az állatmese vagy ∎oktatómese (latinul: 
fabula), a találós mese vagy enigma, a verses rejtvény, s ő t a kereszt-
rejtvény is mint az utóbbinak valamiféle racionalizált !kései csökevénye. 
A családfa ágai aztán imás síkon is szétagaznak a politikai s ∎zatíráig, a 
színház, tv és rádió szatirikus jeleneteiig, amelyek szintén a mese esz-
közeivel és elemeivel Kosboroznak negatív jelenségeket. Szóval a mesék 
hatalmas családja behálózza az egész életet. 

A meséről beszélve nem hagyhatjuk figyelQnen kívül a mese szó 
másik értelmét. A mese szó ínásik ∎értelme wgyanis az .elbeszél ő  és ese-
ményes tárgyú ∎költemények anyaga, az eposz szüzséje, a dráma cselek-
ménye, az elbeszélés cselekménye, a regény és film sztorija, szóval a 
mese általában mint költött történet. Milyen messze van látszólag a fa-
lun példálódzó, árégi tündérmesék nyelvén .megszólaló, m.osolygással fo-
gadott vaktörténetek elm оndája a mai elbeszélés- és regényírótál, és 
mennyire ugyanazzok mégis az indokok, amelyeik a ikétféle kuntúrájú két 
embert áthatják. A „volt egyszer, hol nem volt", az megmutatkozás. 
megnyilatkozás, kifejezés. Felütöm a regényt, és megindul a „volt egy-
szer, hol nem volt" ... mert volt is meg nem is volt (van is ,és nincs is), 
ami a lapokon k бvetkezik! 1VLé;g a legszubtilisebb, iélekanalízissel telt 
Jean Christophe-nak, Ro.main Roland regényének is van meseje, és 
Strindberg hatalmas könyvének, a Lélek fejlődésének is, nem is beszélve 
a legmodernebbekről, ahol aregény a cselekményeVk bens ő  átélésének iz-
galma és visszhangja, a mese elemeit azonban Imég ebben a bels ő  öntük-
rözésben sem ,nélkülözhet'ii. Sem az el őadásban, sem a cselekményben.  
Cselekménymentes csak egy költ ői mű  absztrakciója, impresszionista 
befelénézés lehet ... csakhogy az nem a meséb ől fejlődött, hanem az 
énekből! Vagy egyenesen a filozófia — a tiszta filozófia egészen másfaj-
ta szótárából, a szavak egészen más értélkéb ől ... ezen a vonalon tovább-
menve azonban túlságosan elkanyarodnánk tárgyunkt6d! 

* 

Ez a mi tájunk, síksági tájunk általában meseszegény. A magyar nép-
mese szempontjából mégis van két csücske talajuniknak .. ,  éppen a nagy  
vizek, a nagy folyók ,két sarka, ahol népmesék gazdag folklórj át kutat-
hatjuk; az egyik a baranyai vidék, a másik pedig Fels ő-Bánátnak Tisza  
menti része, körülbelül Csókától Oroszlomosig ... Vrbica, Szaján, Sza-
nád ... ez az a terület, amelyek népdal- és népmesekincsér ől számos  
adatunk van.  

Nem érdektelen, hogy Kálm.ány Lajos múlt század végi ,gyüj tésében  

találtam egy népmesét, amely ... kétnyelv ű . Magyar népmese, és mégis  
kétnyelvű : szerb és magyar. Hallgassuk csak meg ezt az érdekes me-
sét:  

Krisztus, társasága és a szerb 

Mikó Krisztus Urunk, szent Pétör mög Illés utasztak, aszongya Krisztus 
Urunk: 

— Nagyon szomjas vagyok, bemögyö-k, ennek a szerb embörnek van sok 
bora, kérük éty pohár bort. 

Bemén az úristen, beköszönt, .kér éty pohár bort. 
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— Ki vagy té? 
— En vagyok az úristen! 

En аggyak neköd? Sz' mék te tartozol, erigy zbogom! 
Kimönt az úristen, kérd őzi Illés: Kapott-é? 
— Dehogy kaptam! 
— No majd bern,é'k én! 
Bemönt Illés. Béköszöntött, kért éty pohár bort.  
— Ki vagy té?  
— Ln vagyok Illés !  

Te úgyis kótyagos vagy, ha nem iszol -is ,  Ilija, mer mikor a été neved  
napja van, gyün ,ám a jégeső, a szél! Igy is ojan égiháborút csinálsz, hát ha  

még bort innál! Idi zbogom!  
Mikor kigyütt Illés, kérdőzi Péter, hogy kapott-é.  
— Dehogy kaptam!  
— No mai bem- k én!  
Bemönt Pétör, ő  tudott szembül is egy keveset.  
— Dobar dán, 'deda! (Vagyis hogy jó napot.)  
Aszongya a szerb:  
— Bog pomoga! (Vagyis hogy fogadj isten.)  

— Dáj mi parasi v+ina! — mondja Péitör.  

Ki vaty te?  
— Szveti Petár, hát nem ismersz?!  
— Zsena — kiáltja a szerb —, hozzál egy kulacs bort!  

l;s akkor Pétört leültette.  
— Honne adné'k ne'köd bort, mikor a té neved napja van, van búza, hajma,  

uborka, tök! Szedi!  
Szent Pétör .aztán leült, kapott ebédet is, bort is egy kulaccsal. Itta vége,  

szaladj véle!  

Nem i's 'olyan naivak sokszor azoka népmesék ... éppen a misztikum,  

a vallásosság felé találunk sok-sok kétkedést bennük... itt van például  

egy verbicai mese, Ádám teremtésérő l — ez a címe.  

Mikó az Úr Isten teremtötte Adámot, agyagbúi formálta, odatámasztotta  

egy sövényhön, hagy a nap mögszárítsa, ak'kó takaros embör lösz ... de ki  

fonta a sövényt?  

De 'nemcsak a .misztikummal áll valamennyire harcban ez a bánáti 
viharsarok, a nagybirtokok hajdani földje... még egy gyerekversiké-
ben is találtam utalást ilyesmire. 

Kása, késs ... isten áldása 
'Z úraság meglátja, hasadból kiássa 

énekelték éppen Csákón az ezernyolcszázhetvenes-nyolcvanas évek-
ben. 

A mese ... végtelen. Látituk, hogy a bardan!gtól kezdve kíséri az em-
bert a hol volt, hol nem volt..., a vadászmese, a halászmese, a tündér-
mese ... mind-mind a gyermekkorf olvasmányokig, a gyermekmeséig .. . 
ső t a legújabb technikai találmányok segítségével született mesékig, a 
rádió-mesejátékig, a rajzfilmig ,és a televíziós gyermekcmeséi,g. A mese 
végtelen, a mese örök ... benne szerepl ő  alakjai is... halhatatlanok! 
Szerepi_.ője az ember vagy az emberi tulajdonságokkal felruházott állat 

236  



vagy tárgy ... halhatatlan ugye Bolond Istóktól Árgyiri гus királyfiig,  
Csalóka Pétertől Miki Mausig, meg addig, hogy ... nem félünk a far-
kastól! Ördkké élnek, mondom, az emberi lélek nagy panoptikumá-
ban ... ám egyszer egy költő  visszájára fordította a dolgot, és egy vers-
ben a mese néhany elemével a véges embert énekelte meg, a kortár-
sat ... Ez a költ ő  Kosztolányi volt, Kosztolányi Dezs ő, és hallgassuk  
csak az ő  líráján, hagy hangzik a Hol volt, hol nem volt!  

Valaki meghalt, egyszer ű, szürke ember, és a költő  Halotti beszédet  
mond fölötte. S így fejezi be a verset:  

Keresheted ő t, nem leled, hiába, 
se itt, se Fokföldön, Se Ázsiába 
a múltba sem és a gazdag jöv őben 
akárki megszülethet már, csak ő  nem. 
Többé soha 
nem gyúl ki halvány-furcsa mosolya. 
Szegény a forgandó, tündér szerencse, 
hogy e csodát újólag megteremtse. 

1Jdes barátaim, olyan ez éppen, 
mint az az ember ottan a mesében. 
Az élet egyszer csak őrája gondolt, 
mi meg mesélni ikezdtünk róla: „Hol volt ...", 
majd rázuhant .a mázsás, szörny ű  mennybolt, 
s mi ezt meséljük róla sírva: „Nem volt ..." 
Úgy fekszik ő , ki küzdve tört a jobbra, 
mint önmagának dermedt-néma szobra. 
Nem kelti föl se könny, se szó, se vegyszer. 
Hol volt, hol nem volta világon egyszer .. . 

valaki .. .  
Mégis perbe szállnék a ,költ ővel, mert íme, ez a vers, .ez a mese —  16m  

—  mégis megteremtette -a nagy csodát, és az elhalt embert ... újból 
elénk varázsolta! 

E.z a varázslat ... az egyszer volt, hol nem volt... az emberiség leg-
nagyobb csodája mégis!  
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